




















Sacred Heart Pre-School

209-667-5512

Fall Fundraiser

Fall is in the air, and we are excited about this year’s Fall Fundraiser! We are kicking off this exciting season
with four different delicious fundraising opportunities. We will be offering Olive Oil, Cookie Dough,
Chocolate Dipped Pretzel Rods and Candy Bars. Don’t miss out on your chance to support our school
activities! Fundraising helps to support all the fun extras that our kids have come to enjoy like field trips,

recess equipment, classroom supplies, and much more.

e  Your child will receive order forms
and envelopes for the Olive Oil
and Cookie Dough. Please make
sure to have your child and teach-
er’s name on order form and enve-
lope.

Fundraiser begins: Tuesday, November 1st
Fundraiser ends: Monday, November 28th
Olive oil and Cookie Dough Delivery: Monday, December 12th.

Prizes for top sellers include:
e st Place will receive 1 month of FREE tuition
e 2nd Place will receive 1/2 off 1 month of tuition

e 3rd Place will receive $75 off monthly tuition
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All money i1s to be collected at the time of
sale. All order forms MUST be legible. If
order form is deemed illegible at PTA
parent will make their best effort to
determine apples ordered. All money and
order forms are to be placed INSIDE the
labeled envelope and turned into your
child’s teacher no later than Monday,

November 28th, 2016.

e Payment options are Cash and/or
Checks. Please make checks payable
to: SACRED HEART PRESCHOOL

Thank you for your continued support and happy selling!



Sacred Heart School

209-634-7787
Www.sacredheartturlock.com

SIXTH GRADE NEWS

Sixth Grade class adapting to the many changes that come with being in middle school, includ-

ing going to different classes and teachers. They are learning the importance of organization

and prlorltlzlng to complete their assignments. Learning new concepts in Math and Science as
.~ well as reading in the Global Read-a-Loud with other

~ schools throughout the world have been only some of

the experiences done so far this year.

Sixth Grade and their Second Grade buddies recently
went on a field trip to RAM Farms on Daubenberger
to learn about the life cycle and the different varieties
of pumpkins. This walking field trip was both fun and
educational for both classes. Students walked through
the corn maze and picked a pumpkin to bring back
with them.

Mrs. Sandy Schultes, who was the Kindergarten teach-
er at Sacred Heart School continues to share her time
with the Sixth and Second Grade once a month doing a
read-aloud and an activity for the students. During
October she read Anansi the Spider, illustrated by
Gerald McDermott, who won a Caldecott medal and
two Caldecott Honors for his artwork on this book. The
students drew their own spiders and shared one of their
individual unique qualities.

Sixth Grade has met their pre-school buddies who attend Mass with them one Friday each
month. This is a special privilege, which Sixth
Graders take very seriously. Sixth Grade is also




Pope’s Intentions

Join us in prayer for the intentions
entrusted to us by Pope Francis. For
November 2016, we will join the Holy
Father in prayer for:

e  Universal: Countries Receiving
Refugees That the countries which
take in a great number of displaced
persons and refugees may find support
for their efforts which show solidarity.

o Evangelization: Collaboration of
Priests and Laity That within par-
ishes, priests and lay people may col-
laborate in service to the community
without giving in to the temptation of
discouragement.

Daily Offering Prayer

God, our Father, I ofter You my day. 1
offer You my prayers, thoughts,
words, actions, joys, and sufterings in
union with the Heart of Jesus, who
continues to offer Himself in the Eucha-
rist for the salvation of the world. May
the Holy Spirit, Who guided Jesus, be
my guide and my strength today so that
1 may witness to your love. With Mary,
the mother of our Lord and the Church,
1 pray for all Apostles of Prayer and
for the prayer intentions proposed by
the Holy Father this month. Amen

Traditional Daily Offering of the
Apostleship of Prayer

O Jesus, through the Immaculate Heart
of Mary, I offer You my prayers,

works, joys, and sufferings of this day
1n union with the Holy Sacrifice of the
Mass throughout the world. I offer them
for all the intentions of Your Sacred
Heart: the salvation of souls, reparation
for sin, and the reunion of all
Christians. I ofter them for the
intentions of our bishops and of all
Apostles of Prayer, and in particular for
those recommended by our Holy Father
this month. The Apostles of Prayer
ofter themselves to God each day for
the good of the world, the Church, one
another, and the Holy Father’s inten-
tions.

Intenciones delPapa  Intengdes do Papa

Unete a nosotros en oracién pof las
intenciones que nos son confiadas por el
Papa Francisco. En el mes de Noviem-
bre del 2016, nos uniremos al Santo
Padre en la oracién por:

e Universal Acogida a refugiados.
Que los paises que acogen a gran
numero de refugiados y
desplazados, sean apoyados en su
esfuerzo de solidaridad.

e Por la Evangelizacion
Colaboracion entre sacerdotes y
laicos.Para que en las
Parroquias, sacerdotes y
laicos, colaboren juntos en el
servicio a la comunidad sin caeren
la tentacion del desaliento.

Oracion de Ofrecimiento diario Dios,
Padre nuestro, yo te ofrezco toda mi
jornada, mis oraciones, pensamientos,
afectos y deseos, palabras, obras, alegrias
y sufrimientos en union con el Corazon de
tu Hijo Jesucristo que sigue ofreciéndose
a Ti en la Eucaristia para la salvacion del
mundo. Que el Espiritu Santo, que guio a
Jesus, sea mi guia y mi fuerza en este dia
para que pueda ser testigo de tu amor.
Con Maria, la madre del Sefior y de la
Iglesia, pido especialmente por las
intenciones del Papa y de nuestros
obispos para este mes. Amén

La Oracién de Ofrecimiento diario del
Apostolado de 1a Oracién Ven, Espiritu
Santo, inflama nuestro Corazon en las
ansias redentoras del Corazon de Cristo,
para que ofrezcamos de veras nuestras
personas y obras, en union con El, por la
redencion del mundo, Sefor mio, y Dios
mio Jesucristo: Por el Corazon Inmacula-
do de Maria me consagro a Tu Corazon, y
me ofrezco Contigo al Padre en Tu santo
sacrificio del altar, con mi oracién y mi
trabajo, y para que venga a nosotros Tu
Reino. Te pido en especial: por el Papa y
sus intenciones, por nuestro Obispo y
sus intenciones, por nuestro Parroco y sus
intenciones.

Una-se com nods, em oracdo pelas
intencds que nos foi confiada pelo
Papa Francisco. Para Novembro de
2016, junte-se a o Santo Papa em
oracio para:

e Universal: Paises que acolhem
refugiados. Para que os paises
que acolhem um grande nimero de
deslocados e refugiados sejam
apoiados no seu empenho de
solidariedade.

e Pela Evangelizacio: Colaboracio
entre sacerdotes e leigos. Para
que, nas paroquias, os sacerdotes ¢
os leigos colaborem no servigo a
comunidade sem ceder a tentagdo
do desanimo.

Oferecendo Oracao Diaria Deus,
nosso Pai, eu te ofereco todo o dia de
hoje: minhas oragdes e obras meus
pensamentos e palavras, minhas
alegrias e sofrimentos, em, reparagdo de
nossas ofensas, em unido como o
Coragdo de teu Filho Jesus, que
continua a oferecer-se a Ti, na
Eucaristia,pela salvagdo do mundo. Que
o Espirito Santo que guiou a Jesus, seja
meu guia ¢ meu amparo neste dia para
que eu possa ser testemunha do teu
amor. Com Maria, Mae de Jesus e da
Igreja, rezo especialmente pelas
inte¢des do Santo Padre para este més.

Oferta diaria tradicional do
Apostolado da Oragio O Jesus,
através do Coracao Imaculado de
Maria, eu Vos ofereco as minhas
oragdes, trabalhos, alegrias e
sofrimentos deste dia, em unido com o
Santo Sacrificio da Missa em todo o
mundo. Eu oferego-lhes por todas as
inten¢des do Vosso Sagrado Coragdo: a
salvagdo das almas, reparagdo pelo
pecado, ea reunido de todos os Cristaos.
Eu oferecé-los para as inten¢des dos
nossos Bispos e de todos os Apostolos
de Oragao, e em particular do
recomendados pelo Santo Papa, este
més. Os Apdstolos de Oragao
oferecer-se a Deus todos os dias para o
bem do mundo, a Igreja, um ao outro, e
as inteng¢des do Santo Papa.



General Information/ Informacion General] Informacdoes Gerais

Baptismal Requirements & vy

Requisitos para el Bautismo/ Requisitos para Bautismo
oBaby’s Birth Certificate

oGodparents should be active and practicing Catholics

oOProof of catholic marriage and confirmation from married godparents

oProof of First Communion and Confirmation for single godparents

oOProof pre baptismal class from parents and godparents.

oOParents and Godparents coming from another church need to provide a letter of
permission to baptize out of their church.

olt is recommended that baptisms take place at the church where parents belong.
oOPlease don’t bring children to pre baptismal

OActa de nacimiento del bebé

OPadrinos catolicos y ejemplares

oCertificado del Matrimonio religioso y Confirmacion de los padrinos casados.
oCertificado de Confirmacion y primera comunion de los padrinos solteros
OAsistencia a las platicas pre bautismales tanto papds como padrinos.

oLos padres y/o padrino fordneos traer el comprobante de las pliticas de su lugar
de origen y permiso para bautizar de su parroquia.

OBautizar en la medida de lo posible en la parroquia en la cual pertenecen sus
papas.

oPara un mejor aprovechamiento no lleve sus nifios a las pliticas.

o Certidao de Nascimento do bebe.

o Padrinhos devem ser catolicos ativos e praticando. {
0 Prova de casamento catolico e prova de confirmagio de padrinhos casados. a 600[ [O'VQS e&lCﬁ one Of us as 1f tﬁ“ ere were
0 Prova da Primeira Comunhao e Confirmagao para padrinhos solteiros. on [y one o f US. -St. Augustine

o Prova de classe prebaptismal de pais e padrinhos.
o Pais e padrinhos vindos de outra igreja € necessario fornecer uma carta de

autorizagao de sua igreja para batizar aqui. -7, [0 'S 72085 A (A Cﬂfﬂ U720 dé 71050l 70S
0 Nos recomendamos que os batismos sejam realizados na pardquia onde os pais . ~

pertencem. . _ COMO SI fUeramos uno solo. -san Agustin

o Por favor, ndo trazer criangas para a classe prebaptismal.

SACRAMENT OF RECONCILIATION Confessions) .

SACRAMENTO DE RECONCILIACION (confesiones) -Deus ama cada um de nos como se
SACRAMENTO DA RECONCILIACAO (Confissdo) houvesse apenas um de NOs. -san Agustin

Fridays/ Viernes / Sexta-feira 7:00-8:00 PM
Saturdays/Sabados / Sabado-3:00-4:30 PM

MARRIAGES/MATRIMONIOS / CASAMENTOS PARISH DIRECTORY
All weddings taking place here or in a different Parish need to call
our parish office 6 months prior. Completion of marriage preparation
course is required please call the parish office for more information.

How can we help you?

Para matrimonios aqui o fuera de la parroquia llamar a la oficina ¢Como le podemos ayuaar?

por lo menos 6 meses antes de la boda y cumplir con las Como o podemos ajudar? 634-8578
preparaciones requeridas.

Casamentos que acontecem aqui no Sagrado Coragao ou fora da g Ramck walker

Py . wP . Associate Pastor: Fr. Luis Cordeiro Ext.111
pardéquia devem ligar para o escritrio pelo. menos seis meses antes | Acsociate Pastor: Fr. Marcelino M. Malana Ext 107
do casamento e comprir com todos 0s requisitos necessarios. Director of Operations: Mrs. Edwina Rocha Ext.115
FUNERALS/FUNERALES Director of Faith Formation Feliciano Tapia Ext.110
Funeral services are scheduled between mortuaries and the parish Liturgy Coordinator:

ONLY. The parish will confirm dates and times available. PAR Coordinator: Cheryl Silva Ext. 105
Los servicios para funerales se hacen directamente entre funeraria e sacrament (;oordincﬂor: Mr§. LeﬁCiO_ Ocegueda Ext 104
Iglesia SOLAZIljdEN{'E. La parroquia confirmara la fecha ){hora Acct. R.eC?NObles/ Bulletin: M'.S' Blzabeth Gonzalez  Ext.113
disponible. Receptionist/ Records: Mrs. |zzie Lobao Ext.101

; Ao T : - Receptionist: Miss. Maria Salas Ext.102
Os servigos funer/arlc')s sdo feitos d1re.tamente entre a casa,f.unerarla ¢ | Bookkeeper: Miss. Patty Evans Ext.112
a.IgreJa,l, s a paroquia que pode confirmar datas e os hordrios Music Ministry: Chris Wilde Ext. 117
disponiveis Ministry of the Sick: Mrs. Peggy Jenkin 634-8578
PRESENTACION DE NINOS Thrift Shop: Ms. Audrey 634-8780

El primer fin de semana de cada mes en todas las misas en espaiiol. | (1388 East Ave., Turlock)

QUIN: CEANERAS Comunicarse a la oficina por lo menos 6 meses B e bueneciainalMedna 634-8578
- Back church entrance on Rose Ave.

If you have an emergency after office hours or on weekends please call 664-6005 for a priest.
Sl tiene alguna emergencia después de horas de oficina o en fin de semana favor de llamar al 664-6005 para contactar a un sacerdote
Se tem uma emergéncia fora de horas ou no fim de semana. Por favor, ligue para 209/664-6005 para entrar em confato com um padre.



LaserCom Express

Sacred Heart Church
Turlock, Ca

Telephone: (209) 634-8578 Ext.104 Cell (209)620-4797
Bulletin No. 523239
Contact Person: Liz Gonzalez

Email: Elizabeth.sacredheart@gmail.com or elzbthgarcia@gmail.com



